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Gemischte Bebauung
Construction mixte
Mixed Construction

Architektengemeinschaft Rossdorf:
Eberhard Weinbrenner + Hellmut Kuby +
Martin Rehm, Werner Frik, P. M. Kaufmann,
Nürtingen
Bebauungsplan: Gerhart Küpper, Stuttgart
Grünplanung: Ernst Sigmund, Grafenberg

Demonstrativbauvorhaben Stadtrand¬
siedlung Nürtingen-Rossdorf

Complexe résidentiel à la périphérie de
Nürtingen-Rossdorf
Residential complex on the outskirts of
Nürtingen-Rossdorf

Bauträger:
Württ. Heimstätte, Stuttgart (federführend)
Siedlungsbaugenossenschaft Neckar-Fils
Kreisbaugenossenschaft, Nürtingen
Rationalisierung: Ratiobau, Gerungen
Planungsbeginn: 1964
Baubeginn: 1966

Situation
Gesamtes Baugelände (ca. 17 ha) in städti¬
schem Besitz. Landschaftlich reizvolle Lage
auf einer Anhöhe am Waldrand südlich der
Stadt Nürtingen (Neckar).

Bebauung
I.Bauabschnitt mit ca. 850 Wohneinheiten
und 201 Einwohnern/ha Nettobaufläche.

Wohntypen
Differenzierte Wohnformen, Mischung ver¬
schiedener soziologischer Gruppen.
I.Atriumhaus. Standardtyp (130 qm Wohnfl.)

mit variablem Ausbau und Erweiterungs¬
möglichkeit im Wohnteil.

2. Reihenhaus Typ R1 (111,7 qm Wohnfl.)
3. Reihenhaus Typ R2 (138,4 qm Wohnfl.) mit

flexiblerNutzungalsEin-oderZweifamilien-
haus.

4. Geschoßbau mit 2-, 3- und 4-Zimmer-Miet-
wohnungen.

5. Hochhaus, 6-Spänner, mit 1-, 2-, 3- und
4-Zimmer-Eigentumswohnungen.

Pkw-Einstellplätze.
Begrünte Tiefgaragen mit je einer Box pro
WE.

Gemeinschaftseinrichtungen
Fernwärmeversorgung durch zentrales Heiz¬
werk, Sammelantennenanlage, Ladenzen¬
trum, Gemeinschaftshaus, getragen von Stadt
und Kirchen, mit Kindergarten, Versamm¬
lungs- und Klubräumen, Kinderspielplätze.

Ausführung
Grundrißentwicklung nach Gesichtspunkten
der Rationalisierung, einfache Konstruktio¬
nen und architektonische Formen, Typung
der Bauteile, Zusammenlegung der Installa¬
tionen in Zellen, Sparsamkeit in der Material¬
wahl, Rationalisierung des Bauablaufs durch
Taktverfahren.

2

Luftaufnahme, im Hintergrund die Schwäbische Alb.
Vue aérienne, à l'arrière-plan la chaîne des «Schwä¬
bische Alb».

Air view, in background the Schwäbische Alb.
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Lageplan.
Situation.
Site plan.

1 Atriumhausgruppe/Groupe maisons-atriums/Atrium-
house group

2 Reihenhausgruppe / Groupe maisons en rangées /
Serial house group

3 Hochhaus / Maison-tour/ High-riser
4 Mehrgeschossige Wohnbauten / Bâtiment d'habita¬

tion à plusieurs étages / Multi-storey housing
5 Ladenzentrum / Centre d'achats / Shopping centre
6 Gemeinschaftshaus mit Kindergarten / Maison com¬

munautaire et jardin d'enfants / Community house
with nursery

7 Geplantes Terrassenhaus / Maison en terrasse pro¬
jeté / Planned terrace house

Fußweg zwischen den Atriumhäusern.
Chemin pour piétons entre les maisons-atriums.
Path between the atrium houses.

4

Hochhaus.

Maison-tour.

High-riser.

5

Reihenhausgruppe am Hang.

Groupe de maisons en rangées au flanc de la colline.
Serial housing group on slope.
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Grundriß Hochhaus 1:200.
Plan de la maison-tour.
Plan of high-riser.
1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Abstellraum / Débarras / Storage
3 Bad / Bain / Bath
4 WC
5 Küche / Cuisine / Kitchen
6 Wohnraum / Séjour / Living-room
7 Kinderzimmer / Chambre d'enfant / Children's room
8 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des pa¬

rents / Master bedroom
9 Wohnschlafraum / Séjour-chambre à coucher / Living-

bedroom

7

Innenhof eines Atriumhauses.

Cour intérieure d'une maison-atrium.

Interior courtyard of an atrium house.

Öffentlicher Platz zwischen den Atriumhäusern.

Place publique entre les maisons-atriums.

Public square between the atrium houses.
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9, 10

Einfamilienreihenhaus Typ R1.

Maison familiale en rangée, type R1.

Single-family serial house type R1.

9

Grundriß Erdgeschoß 1:200.

Plan rez-de-chaussée.
Plan of ground floor.

10

Grundriß Obergeschoß 1:200.

Plan étage supérieur.
Plan of upper floor.

1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Eßplatz / Coin de repas / Dining-nook
3 Küche / Cuisine / Kitchen
4 Garderobe und WC / Garde-robe et WC / Cloakroom

and WC
5 Wohnraum / Séjour / Living-room
6 Kinderzimmer / Chambre d'enfant / Children's room
7 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des pa¬

rents / Master bedroom
8 Bad, WC / Bain, WC / Bath, WC

11-14
Einfamilienreihenhaus Typ R2.

Maison familiale en rangée, type R2.

Single-family serial house type R2.

11

Grundriß Erdgeschoß 1:200.

Plan rez-de-chaussée.
Plan ground floor.

12

Grundriß Erdgeschoß 1:200, Variante mit Einlieger¬
wohnung.
Plan rez-de-chaussée, variante.
Plan ground floor, variant with residential surface.
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Grundriß 1. Obergeschoß 1:200.

Plan 1er étage supérieur.
Plan 1st floor.

14

Grundriß 2. Obergeschoß 1:200.

Plan 2e étage.
Plan 2nd floor.

1 Flur / Corridor
2 Eßplatz und Küche / Coin de repas et cuisine /

Dining-nook and kitchen
3 WC und Schrankraum / WC et armoires / WC and

lockers
4 Wohnraum / Séjour / Living-room
5 Überdeckter Sitzplatz / Place de repos couverte /

Covered seating area
6 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des pa¬

rents / Master bedroom
7 Kinderzimmer / Chambre d'enfant / Children's room
8 Dachterrasse / Terrasse de toit / Roof garden
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Grundriß Atriumhaus 1:200.
Plan maison-atrium.
Plan atrium house.

1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Küche mit Mehrzweckraum / Cuisine et local à fonc¬

tions multiples / Kitchen with multi-purpose room
3 Eßplatz / Coin de repas / Dining-nook
4 Wohnzimmer / Séjour / Living-room
5 Übredeckter Sitzplatz / Place de repos couverte /

Covered seating area
6 Kinderzimmer / Chambre d'enfant / Children's room
7 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des pa¬

rents / Master bedroom
8 Gast / Hôte / Guest room
9 Dusche / Douche / Shower

10 Bad / Bain / Bath
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